
MAUSER 98 LARGE RING SCOPE BASES - EGW MAUSER 98 LARGE
RING 0 MOA

EGW Mauser 98 Large Ring Scope Bases. Rifle bases precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice.  Accepts
Picatinny or Weaver scope rings.  Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction.  Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum.  Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW MAUSER 98 LARGE RING 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000325
Mfr. No.: 47000
Color: Black
Elevation: -
Make: Mauser
Material: -
Model: 98
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.086kg
UPC: 841370106790

Item details

Made in USA
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MAUSER 98 Große Ring Zielfernrohrmontagen
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die MAUSER 98 Große Ring Zielfernrohrmontagen von EGW entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese alle Abschnitte sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontagen mit deinem Gewehrmodell kompatibel sind.
Überprüfe das Produkt auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor du es verwendest.
Lagere die Zielfernrohrmontagen an einem trockenen und kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Halte sie von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Montage und Nutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe mit diesen Montagen.
Vermeide es, die Schrauben während der Installation zu fest anzuziehen, um Schäden zu verhindern.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, der auf 20 ZollPfund eingestellt ist, für die ordnungsgemäße
Installation.
Trage immer einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sicherzustellen, dass sie fest
bleiben.
Überschreite nicht die empfohlene Drehmomentvorgabe, um ein Abreißen der Schraubengewinde zu
vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel, einen Tropfen blauen Loctite
und einen Innensechskantschlüssel.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Richte die Zielfernrohrmontagen mit den Befestigungslöchern am Gewehr aus.
Setze die Schrauben in die Montagen ein und ziehe sie zuerst von Hand fest.
Ziehe mit dem Drehmomentschlüssel die Schrauben auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, bevor du die endgültige Festigung
vornimmst.

Zielfernrohrmontage:

Befestige die Zielfernrohrringe an den installierten Montagen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt für deinen Augenabstand positioniert ist.
Ziehe die Schrauben der Zielfernrohrringe sicher fest, aber überziehe sie nicht.

Nach der Installation überprüfen:

Überprüfe alle Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest sind.
Inspiziere die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es waagerecht ist.
Teste die Einrichtung, indem du auf ein Ziel visierst und den richtigen Augenabstand überprüfst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Erwäge, die Aluminiumkomponenten zu recyceln, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zum Produkt oder zu Sicherheitsbedenken wende dich bitte direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass
du das Produktmodell und alle relevanten Informationen bereit hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Genieße dein Schießerlebnis mit den MAUSER 98 Großen Ring
Zielfernrohrmontagen!
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MAUSER 98 Large Ring Scope Bases Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MAUSER 98 Large Ring Scope Bases by EGW. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper and safe use of your product. Please read all sections carefully before installation
and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope bases are compatible with your rifle model.
Inspect the product for any visible damage or defects before use.
Store the scope bases in a dry and cool place to prevent corrosion.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow the manufacturer's instructions for mounting and usage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only Picatinny or Weaver scope rings with these bases.
Avoid overtightening the screws during installation to prevent damage.
Use a torque wrench set to 20 inch lbs for proper installation.
Always apply a small amount of blue Loctite to the screws to ensure they remain secure.
Do not exceed the recommended torque specification to avoid stripping the screw threads.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools: a torque wrench, a drip of blue Loctite, and a socket head Torx® wrench.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope bases with the mounting holes on the rifle.
Insert the screws into the bases and handtighten them first.
Using the torque wrench, tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue Loctite to each screw before the final tightening.

Scope Mounting:

Attach the scope rings to the installed bases according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the scope is positioned correctly for your eye relief.
Tighten the scope ring screws securely but do not overtighten.

PostInstallation Check:

Doublecheck all screws to ensure they are tight.
Inspect the alignment of the scope to ensure it is level.
Test the setup by aiming at a target and checking for proper eye relief.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the aluminum components where facilities are available.



Contact Information for Further Support
For any questions regarding the product or safety concerns, please contact the manufacturer directly. Ensure that
you have the product model and any relevant information ready for a more efficient response.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the MAUSER 98 Large Ring
Scope Bases!
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Instrucciones de Seguridad para las Bases de Mira de
Anillo Grande MAUSER 98

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Anillo Grande MAUSER 98 de EGW. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso correcto y seguro de tu producto. Por favor, lee todas las secciones
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las bases de mira sean compatibles con el modelo de tu rifle.
Inspecciona el producto en busca de cualquier daño o defecto visible antes de usarlo.
Almacena las bases de mira en un lugar seco y fresco para prevenir la corrosión.
Mantén fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el montaje y uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo anillos de mira Picatinny o Weaver con estas bases.
Evita apretar en exceso los tornillos durante la instalación para prevenir daños.
Utiliza una llave de torque ajustada a 20 pulgadaslibras para una instalación adecuada.
Siempre aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a los tornillos para asegurarte de que permanezcan
seguros.
No excedas la especificación de torque recomendada para evitar que se desgasten las roscas de los tornillos.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y manipulación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave de torque, una gota de Loctite azul y una llave
Torx® de cabeza socket.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje en el rifle.
Inserta los tornillos en las bases y apriétalos a mano primero.
Usando la llave de torque, aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo antes del apretado final.

Montaje de la Mira:

Coloca los anillos de mira en las bases instaladas según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la mira esté posicionada correctamente para tu distancia ocular.
Aprieta los tornillos de los anillos de la mira de forma segura pero sin apretar en exceso.

Verificación PostInstalación:

Revisa todos los tornillos para asegurarte de que estén apretados.
Inspecciona la alineación de la mira para asegurarte de que esté nivelada.
Prueba la configuración apuntando a un objetivo y verifica la distancia ocular adecuada.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar los componentes de aluminio donde haya instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con el producto o preocupaciones de seguridad, por favor contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener el modelo del producto y cualquier información relevante lista para
una respuesta más eficiente.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las Bases de Mira de Anillo
Grande MAUSER 98!
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Instructions de Sécurité pour les Embases de Lunette
à Grand Anneau MAUSER 98

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette à Grand Anneau MAUSER 98 d'EGW. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre produit. Veuillez lire toutes les
sections attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les bases de lunette sont compatibles avec votre modèle de fusil.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Conservez les bases de lunette dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion.
Gardez hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le montage et l'utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver avec ces bases.
Évitez de trop serrer les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Utilisez une clé dynamométrique réglée à 20 pouceslbs pour une installation correcte.
Appliquez toujours une petite quantité de Loctite bleu sur les vis pour garantir leur sécurité.
Ne dépassez pas la spécification de couple recommandée pour éviter de dénuder les filetages des vis.
Faites attention aux bords tranchants lors de l'installation et de la manipulation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé dynamométrique, une goutte de Loctite bleu et une
clé Torx® à tête hexagonale.
Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.

Installation :

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage sur le fusil.
Insérez les vis dans les bases et serrezles à la main d'abord.
À l'aide de la clé dynamométrique, serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur chaque vis avant le serrage final.

Montage de la Lunette :

Fixez les anneaux de lunette aux bases installées selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que la lunette est positionnée correctement pour votre distance de l'œil.
Serrez les vis des anneaux de lunette de manière sécurisée, mais ne serrez pas trop.

Vérification PostInstallation :

Vérifiez à nouveau toutes les vis pour vous assurer qu'elles sont bien serrées.
Inspectez l'alignement de la lunette pour vous assurer qu'elle est de niveau.
Testez l'installation en visant une cible et vérifiez la distance de l'œil.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez de recycler les composants en aluminium là où des installations sont disponibles.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant le produit ou des préoccupations de sécurité, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir le modèle du produit et toute information pertinente prête pour une réponse plus
efficace.

Merci de suivre ces lignes directrices de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les Embases de Lunette à
Grand Anneau MAUSER 98 !
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Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottiche
MAUSER 98 Large Ring

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche MAUSER 98 Large Ring di EGW. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
sezioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le basi per ottiche siano compatibili con il modello del proprio fucile.
Ispezionare il prodotto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Conservare le basi per ottiche in un luogo asciutto e fresco per prevenire la corrosione.
Tenere fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il montaggio e l'uso.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo anelli per ottiche Picatinny o Weaver con queste basi.
Evitare di stringere eccessivamente le viti durante l'installazione per prevenire danni.
Utilizzare una chiave dinamometrica impostata a 20 pollici lbs per un'installazione corretta.
Applicare sempre una piccola quantità di Loctite blu sulle viti per garantire che rimangano sicure.
Non superare la specifica di coppia raccomandata per evitare di rovinare le filettature delle viti.
Fare attenzione agli spigoli vivi durante l'installazione e la manipolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica, una goccia di Loctite blu e una
chiave Torx® a testa esagonale.
Assicurarsi che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.

Installazione:

Allineare le basi per ottiche con i fori di montaggio sul fucile.
Inserire le viti nelle basi e stringerle a mano inizialmente.
Utilizzando la chiave dinamometrica, stringere le viti a una coppia di 20 pollici lbs.
Applicare una goccia di Loctite blu su ciascuna vite prima della serratura finale.

Montaggio dell'Ottica:

Attaccare gli anelli per ottiche alle basi installate secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'ottica sia posizionata correttamente per il proprio rilievo oculare.
Stringere le viti degli anelli per ottiche in modo sicuro, ma senza stringere eccessivamente.

Controllo PostInstallazione:

Controllare nuovamente tutte le viti per assicurarsi che siano serrate.
Ispezionare l'allineamento dell'ottica per garantire che sia a livello.
Testare l'installazione puntando verso un bersaglio e controllando il corretto rilievo oculare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considerare il riciclaggio dei componenti in alluminio dove sono disponibili strutture.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti il prodotto o preoccupazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare
direttamente il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il modello del prodotto e qualsiasi informazione
pertinente per una risposta più efficiente.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. Buon divertimento con le basi per ottiche MAUSER 98 Large
Ring!
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Instrukcje bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej Lunet
MAUSER 98 Large Ring

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Bazy Montażowej Lunet MAUSER 98 Large Ring od EGW. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie wszystkich sekcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że bazy lunet są kompatybilne z modelem Twojego karabinu.
Przed użyciem sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad.
Przechowuj bazy lunet w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji.
Trzymaj z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu i użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko pierścieni lunet Picatinny lub Weaver z tymi bazami.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub podczas instalacji, aby nie uszkodzić produktu.
Użyj klucza dynamometrycznego ustawionego na 20 cali funtów do prawidłowej instalacji.
Zawsze nałóż niewielką ilość niebieskiego Loctite'a na śruby, aby zapewnić ich trwałość.
Nie przekraczaj zalecanej specyfikacji momentu dokręcania, aby uniknąć uszkodzenia gwintów śrub.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas instalacji i obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny, kroplę niebieskiego Loctite'a oraz
klucz Torx® o sześciokątnej główce.
Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Wyreguluj bazy lunet w stosunku do otworów montażowych w karabinie.
Włóż śruby do baz i najpierw dokręć je ręcznie.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć śruby do momentu 20 cali funtów.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na każdą śrubę przed ostatecznym dokręceniem.

Montaż lunety:

Przymocuj pierścienie lunet do zainstalowanych baz zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo ustawiona pod kątem do Twojego oka.
Dokręć śruby pierścieni lunet mocno, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Sprawdzenie po instalacji:

Sprawdź ponownie wszystkie śruby, aby upewnić się, że są dokręcone.
Sprawdź wyrównanie lunety, aby upewnić się, że jest pozioma.
Przetestuj ustawienie, celując w cel i sprawdzając prawidłowe ustawienie do oka.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling komponentów aluminiowych, gdzie są dostępne odpowiednie zakłady.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących produktu lub obaw dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się
bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz model produktu i wszelkie istotne informacje, aby uzyskać
szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Ciesz się swoją strzelaniną z Bazą Montażową Lunet
MAUSER 98 Large Ring!
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MAUSER 98 Large Ring Scope Bases Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAUSER 98 Large Ring Scope Bases tuotteen EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet, jotta voit käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti. Lue kaikki osiot huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että jalustat ovat yhteensopivia kiväärimallisi kanssa.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Säilytä jalustat kuivassa ja viileässä paikassa korroosion estämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä näiden jalustojen kanssa vain Picatinny tai Weavertähtäinkehyksiä.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä asennuksen aikana vaurioiden estämiseksi.
Käytä vääntömomenttiavainta, joka on säädetty 20 tuumaa lbs oikean asennuksen varmistamiseksi.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi, että ne pysyvät kiinni.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia, jotta ruuvin kierteet eivät vaurioidu.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain, tippa sinistä Loctitea ja kuusiokoloTorx®avain.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Kohdista jalustat kiväärin kiinnitysreikiin.
Aseta ruuvit jalustoihin ja kiristä ne käsin ensin.
Käytä vääntömomenttiavainta ja kiristä ruuvit vääntömomenttiin 20 tuumaa lbs.
Levitä tippa sinistä Loctitea jokaiselle ruuville ennen lopullista kiristämistä.

Tähtäimen Kiinnitys:

Kiinnitä tähtäinkehykset asennettuihin jalustoihin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että tähtäin on oikeassa asennossa silmän etäisyyden vuoksi.
Kiristä tähtäinkehyksen ruuvit turvallisesti, mutta älä ylikiristä.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus:

Tarkista kaikki ruuvit varmistaaksesi, että ne ovat tiukkoja.
Tarkista tähtäimen kohdistus varmistaaksesi, että se on tasossa.
Testaa asennus tähtäämällä kohteeseen ja tarkistamalla oikea silmän etäisyys.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse alumiinikomponenttien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteesta tai turvallisuuteen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotemalli ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että noudatit näitä turvaohjeita. Nauti ampumakokemuksestasi MAUSER 98 Large Ring Scope Bases tuotteen
kanssa!
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MAUSER 98 Large Ring Scope Bases
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt MAUSER 98 Large Ring Scope Bases från EGW. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa korrekt och säker användning av din produkt. Läs alla avsnitt noggrant innan installation och
användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att scopebaserna är kompatibla med din gevärsmodell.
Inspektera produkten för synliga skador eller defekter innan användning.
Förvara scopebaserna på en torr och sval plats för att förhindra korrosion.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för montering och användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast Picatinny eller Weaver scoperingar med dessa baser.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt under installationen för att förhindra skador.
Använd en momentnyckel inställd på 20 tum lbs för korrekt installation.
Applicera alltid en liten mängd blå Loctite på skruvarna för att säkerställa att de förblir säkra.
Överskrid inte den rekommenderade momentspecifikationen för att undvika att skruvgängorna stripas.
Var försiktig med vassa kanter under installation och hantering.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg: en momentnyckel, en droppe blå Loctite och en socket head
Torx®nyckel.
Kontrollera att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Justera scopebaserna med monteringshålen på geväret.
Sätt i skruvarna i baserna och handdrag dem först.
Använd momentnyckeln för att dra åt skruvarna till ett moment av 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv innan slutlig åtdragning.

Montering av Kikarsikte:

Fäst scoperingar på de installerade baserna enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt positionerat för ditt ögonavstånd.
Dra åt skruvarna på scoperingen ordentligt men undvik att dra åt för hårt.

Kontroll Efter Installation:

Kontrollera alla skruvar för att säkerställa att de är åtdragna.
Inspektera justeringen av kikarsiktet för att säkerställa att det är i nivå.
Testa installationen genom att sikta på ett mål och kontrollera för korrekt ögonavstånd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiumkomponenterna där det finns anläggningar för detta.



Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor angående produkten eller säkerhetsbekymmer, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att
du har produktmodellen och eventuell relevant information redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med MAUSER 98 Large Ring Scope
Bases!
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Bezpečnostní pokyny pro základny puškohledu
MAUSER 98 Large Ring

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali základny puškohledu MAUSER 98 Large Ring od společnosti EGW. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí správné a bezpečné používání vašeho produktu. Před instalací
a použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny části.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby základny puškohledu byly kompatibilní s vaším modelem pušky.
Před použitím zkontrolujte produkt na viditelné poškození nebo vady.
Ukládejte základny puškohledu na suchém a chladném místě, aby se předešlo korozi.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro montáž a používání.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze Picatinny nebo Weaver montáže s těmito základnami.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů během instalace, aby nedošlo k poškození.
Použijte momentový klíč nastavený na 20 palcových liber pro správnou instalaci.
Vždy aplikujte malé množství modrého Loctite na šrouby, aby zůstaly bezpečně uchyceny.
Nepřekračujte doporučenou specifikaci utahovacího momentu, aby nedošlo k poškození závitů šroubů.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace a manipulace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje: momentový klíč, kapku modrého Loctite a šroubovák Torx® s
vnitřním šestihranem.
Ujistěte se, že je puška vybitá a míří na bezpečnou oblast.

Instalace:

Zarovnejte základny puškohledu s montážními otvory na pušce.
Vložte šrouby do základů a nejprve je ručně utáhněte.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na moment 20 palcových liber.
Před konečným utažením aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub.

Montáž puškohledu:

Připevněte montáže puškohledu na nainstalované základny podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled správně umístěn pro vaše zorné pole.
Bezpečně utáhněte šrouby montáže puškohledu, ale nepřetahujte.

Kontrola po instalaci:

Dvakrát zkontrolujte všechny šrouby, abyste zajistili, že jsou utažené.
Zkontrolujte zarovnání puškohledu, abyste zajistili, že je v rovině.
Otestujte nastavení tím, že zamíříte na cíl a zkontrolujete správné zorné pole.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkových komponentů tam, kde jsou dostupná zařízení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se produktu nebo bezpečnostních obav, prosím, kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se,
že máte model produktu a jakékoli relevantní informace připravené pro efektivnější odpověď.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Užijte si svoji střeleckou zkušenost se základnami puškohledu
MAUSER 98 Large Ring!


